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13180 ‐ نوشتن بده و گواه گرفتن بر آن

سوال

روش صحیح برای قرض دادن چیست؟ آیا اگر هنام قرض دادن مقداری پول به شخص دیر، شاهدی حاضر ننم گناهار

هستم؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

روش صحیح برای قرض دادن همان است که خداوند تعال در سوره بقره در آیۀ دین ذکر کرده است، و آن این سخن

باتك باي دْلِ ۚ وبِالْع باتك مَنيتُب بلْيو ۚ وهتُبفَاك مسم لجا َلا ننتُم بِدَيذَا تَدَاينُوا اآم ا الَّذِينهيا ااوست عز و جل: ي

قالْح هلَيانَ الَّذِي عن كا ۚ فَاىشَي نْهم خَسبي و هبر هال تَّقلْيو قالْح هلَيالَّذِي ع للملْيو تُبفَلْي ۚ هال هلَّما عمك تُبن يا

لجفَر نلَيجونَا ري ن لَّمفَا ۖ مالِجن رم نتَشْهِدُوا شَهِيدَياسدْلِ ۚ وبِالْع هيلو للمفَلْي وه لمن يا يعتَطسي  ويفًا اعض وا ايهفس

وامراتَانِ ممن تَرضونَ من الشُّهدَاء ان تَضل احدَاهما فَتُذَكر احدَاهما اخْرىٰ ۚ و ياب الشُّهدَاء اذَا ما دعوا ۚ و تَساموا ان

تَتُبوه صغيرا او كبِيرا الَ اجله ۚ ذَٰلم اقْسطُ عندَ اله واقْوم للشَّهادة وادنَ ا تَرتَابوا ۖ ا ان تَونَ تجارةً حاضرةً تُدِيرونَها

بينَم فَلَيس علَيم جنَاح ا تَتُبوها ۗ واشْهِدُوا اذَا تَبايعتُم ۚ و يضار كاتب و شَهِيدٌ ۚ وان تَفْعلُوا فَانَّه فُسوق بِم ۗ واتَّقُوا

اله ۖ ويعلّمم اله ۗ واله بِل شَء عليم (۲۸۲) وان كنتُم علَ سفَرٍ ولَم تَجِدُوا كاتبا فَرِهانٌ مقْبوضةٌ ۖ فَانْ امن بعضم

يمللُونَ عما تَعبِم هالو ۗ هقَلْب مآث نَّها فَاهتُمن يمةَ ۚ وادوا الشَّهتُمَت و ۗ هبر هال تَّقلْيو انَتَهما نتُمالَّذِي او ِدوا فَلْيضعب

[البقرة: ۲۸۲‐۲۸۳] (ای کسان که ایمان آوردهاید، اگر به یدیر وام [پرداختید یا معاملۀ نسیهای انجام] دادید که سررسیدِ

معین داشت، آن را بنویسید؛ و باید نویسندهای [قراردادِ این کار را] بر اساسِ عدالت بین شما بنویسد و هیچ نویسندهای

نباید از نوشتنش خودداری کند، همانگونه [و به شرانۀ آن] که اله به او آموزش داده است؛ و کس که وام بر عهدۀ اوست

[= بدهار] باید املا [و اقرار] کند و او [= نویسنده] بنویسد؛ و باید از اله، که پروردگارِ اوست، بترسد و از [مبلغ و مدتِ]

آن [وام] چیزی ناهد. اگر کس که وام بر عهدۀ اوست سفیه [=کمخرد]، یا [به سبب خردسال یا بیماری یا پیری] ناتوان

است، یا خود نمتواند املا کند، باید قَیِم او با [رعایت] عدالت املا کند و دو شاهد از مردانتان را [بر آن قرارداد] گواه

بیرید. اگر دو مرد نبودند، ی مرد و دو زن از میان گواهان که [به عدالت آنان] رضایت دارید [گواه بیرید] تا اگر ی از

آن دو [زن] فراموش کرد، دیری به او یادآوری کند؛ و هنام که شاهدان [برای ادای شهادت] دعوت شدند، نباید [از آمدن]

خودداری کنند. و از نوشتن [بده] تا سررسیدش [سست ننید و] دلیر نشوید خواه [مبلغ آن] کم باشد خواه زیاد. این
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[کار،] در نزد اله به عدالت نزدیتر و برای گواهدادن، استوارتر است و برای آنه [در مقدار و مدتِ وام] دچار تردید

نشوید، [به احتیاط] نزدیتر است؛ مر اینه داد و ستدی نقدی باشد که بین خود دست به دست مکنید. در این صورت،

گناه بر شما نیست که آن را ننویسید؛ و هنام که داد و ستد [نقدی] کردید، گواه بیرید و [در این میان] نباید به نویسنده

و گواه [هیچ] رنج و زیان برسد؛ و اگر [چنین] کنید بش [بیانر] نافرمان شما خواهد بود؛ و [ای مؤمنان،] از اله پروا

کنید [و معاملات را به همان شل که امر مکند انجام دهید]. اله [آنچه را که برای دنیا و آخرتتان سودمند است] به شما

آموزش مدهد و اله به همه چیز داناست (۲۸۲) اگر در سفر بودید و نویسندهای نیافتید [که سندِ وام را بنویسد، چیزی] گرو

بیرید و اگر ی از شما دیری را امین دانست [و چیزی گرو نرفت و نوشته و گواه نیز نداشت]، آن که امین شمرده شده

است، باید امانت [و بده] خود را بازپس دهد و باید از اله، که پروردگار اوست، پروا کند؛ و شهادت را کتمان ننید و

[بدانید که] هر کس آن را کتمان کند، بش، قلبش گناهار است؛ و اله به آنچه مکنید، داناست).

پس روش صحیح برای قرض دادن عبارت است از:

۱‐ تعیین سررسید بده، یعن مدت که بده پس از آن پرداخت خواهد شد.

۲‐ نوشتن بده و سررسید آن.

۳‐ اگر کس که بده را منویسد شخص غیر از بدهار باشد، این بدهار است که متن نوشته را املا مکند.

۴- اگر بدهار به دلیل بیماری یا غیر آن نتواند املا کند، ول و سرپرست او املا مکند.

۵- گواه گرفتن بر بده؛ بنابراین دو مرد، یا ی مرد و دو زن را بر آن گواه مگیری.

۶- طلبار متواند از بدهار بخواهد که بده را با ی گروی که طلبار آن را در اختیار مگیرد، مستند سازد. فایدۀ گرو

این است که اگر زمان پرداخت بده فرا رسد و بدهار از پرداخت امتناع ورزد، آن گرو فروخته شده و بده از [محل

فروش] آن پرداخت مگردد، سپس اگر چیزی از قیمت آن باق ماند به صاحبش که همان بدهار است بازگردانده مشود.

و مستندسازی بده با ی از این سه روش (نوشتن، گواه گرفتن، و گرو یا همان) به صورت استحباب و به عنوان کارِ بهتر

است و واجب نیست. برخ از علما به وجوب نوشتن بده نظر دادهاند، اما اکثر علما بر استحباب بودن آن اتفاق نظر دارند

و این قول راجح است. بنرید به: تفسیر قرطب ۳/۳۸۳. و حمت از این کار: مستند ساختن حقوق است تا به دلیل

که از خداوند تعال یرد، و همچنین احتیاط نسبت به خائنانزیاد، وقوع اشتباهات، در معرض نابودی قرار ن فراموش

نمترسند.

بنابراین اگر بده را ننویس و بر آن گواه نیری و گروی دریافت نن، به خاطر آن گناهار نیست، و خود آیه نیز بر این
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دلالت دارد: فَانْ امن بعضم بعضا فَلْيودِ الَّذِي اوتُمن امانَتَه ولْيتَّق اله ربه (و اگر ی از شما دیری را امین دانست [و

چیزی گرو نرفت و نوشته و گواه نیز نداشت]، آن که امین شمرده شده است، باید امانت [و بده] خود را بازپس دهد و

باید از اله، که پروردگار اوست، پروا کند) و اعتماد کردن [به یدیر] با مستند نردن بده از طریق نوشتن یا گواه یا گرو

صورت مگیرد. اما در این حالت به تقوا و ترس از خدا نیاز است، و به همین دلیل خداوند در این حالت به کس که حق بر

عهدۀ اوست دستور مدهد که تقوای اله پیشه کند و امانتش را ادا کند: فَلْيودِ الَّذِي اوتُمن امانَتَه ولْيتَّق اله ربه . بنرید به:

تفسیر سعدی (۱۶۸‐۱۷۲).

و اگر بده نوشته نشود و سپس بدهار آن را انار کند یا در پرداختش کوتاه ورزد، در این صورت طلبار جز خودش را

سرزنش نند، زیرا اوست که حقش را در معرض نابودی قرار داده است. و از پیامبر صل اله علیه وسلم وارد شده است

که اگر بده نوشته نشود، دعای طلبار علیه بدهار در صورت که کوتاه ورزد یا بده را انار کند، پذیرفته نمشود. پس

ایشان صل اله علیه وسلم فرمودند: «سه گروه هستند که خدا را مخوانند و دعایشان مستجاب نمشود... و از آنان [این

شخص را] ذکر کرد: و مردی که از مردی دیر طلب دارد ول بر آن گواه نرفته است» صحیح الجامع (۳۰۷۵).

و هر کس در این تشریعات و غیر آن تأمل کند، کمال شریعت اسلام و میزان حرص آن بر حفظ حقوق و قرار ندادن آن در

معرض نابودی را درمیابد. خداوند سبحانه و تعال به صاحب مال دستور مدهد که از مال خود محافظت کند و آن را

هرچقدر هم که کم باشد در معرض نابودی قرار ندهد: و تَساموا ان تَتُبوه صغيرا او كبِيرا الَ اجله (و از نوشتن [بده] تا

سررسیدش [سست ننید و] دلیر نشوید خواه [مبلغ آن] کم باشد خواه زیاد).

آیا شریعت یافت مشود که میان مصالح دین و دنیا به طور کامل جمع کرده باشد آنگونه که شریعت اسلام هر دو را

یجا کرده است؟!

و آیا ممن است کس کاملتر از این تشریعات بیاورد؟!

و راست فرموده خداوند بزرگ آناه که مفرماید: ومن احسن من اله حما لّقَوم يوقنُونَ [المائدة: ۵۰] (و برای قوم که

یقین دارند، داوریِ چه کس از اله بهتر است؟).

از خداوند تعال مخواهیم که ما را بر دین خود ثابت قدم بدارد تا در حال که بر همین دین هستیم با او ملاقات کنیم.

و خداوند تعال داناتر است وصل اله وسلم عل نبينا محمد.


